
The State of Texas 

Phone: 512-463-5555 
Fax: 512-463-5709 

Dial 7-1-1 For Relay Services 
WWW.sos.state.tX.us 

Corporations Section 
P.O. Box 13697 
Austin, Texas 78711-3697 

  

Rolando B. Pablos 

Secretary of State 

Re: Original Documents 

Dear Sir or Madam: 

The attached certificate is an original certificate issued by the Secretary of State. 
Original certificates issued by the Secretary of State are electronically generated. Consequently, 
such original certificates are in black and white without gold or raised seals, and they bear the 
electronic signature of the named Secretary of State. 

If you have any questions regarding this matter, please call me at 512-463-5578. 

Ve Trály Yours, 

AFRO 
Hérmalinda Aros 
Certifying Team 
Office of the Texas Secretary of State



Rolando B. Pablos Corporations Section 
Secretary of State P.O.Box 13697 

Austin, Texas 78711-3697 

  

Office of the Secretary of State 

Certificate of Fact 

The undersigned, as Secretary of State of Texas, does hereby certify that the document, Certificate of 
Formation for VIP Universal Medical Insurance Group, LLC (file number 801572367), a Domestic 

Limited Liability Company (LLC), was filed in this office on March 27, 2012. 

It is further certified that the entity status in Texas is in existence. 

In testimony whereof, I have hereunto signed my name 
officially and caused to be impressed hereon the Seal of 
State at my office in Austin, Texas on March 22, 2017, 

OUR 
Rolando B Pablos 
Secretary of State 

  

Come visit us on the internet at http:/Avww.sos.state.tx.us/ 
Fax: (512) 463-5709 Dial: 7-1-1 for Relay Services 

TID: 10264 Document: 723661430002 
Phone: (512) 463-5555 
Prepared by: Hermalinda Aros



Rolando B. Pablos 
Secretary of State 

Corporations Section 

P.O.Box 13697 

Austin, Texas 78711-3697 * 

  

Office of the Secretary of State 

Requested for use in ECUADOR 

Not for use within the United States of America. 
The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the capacity in 
which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp. 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country: United States of America 
This Public document 

2. has been signed by Rolando B. Pablos 

3. acting in the capacity of Secretary of State 

4. bears the seal/stamp of State of Texas 

CERTIFIED 

at Austin, Texas 

on March 22, 2017 

by the Director, Business € Public Filings Division 

Certificate No. C00017814 p
o
r
a
 

9. Seal 10. Signature: 

Enamienr Abbas — 

Director 
Business £ Public Filings Division 

  

  

To verify this Apostille please visit http://direct.sos.state.tx.us/CertificateValidation/Validate. asp 

Come visit us on the internet at http://www.sos.state.tx.us/ 
Phone: (512) 463-5555 Fax: (512) 463-5709 Dial: 7-1-1 for Relay Services 
Prepared by: Hermalinda Aros TID: 10245 Document: 723661430002 

 



El Estado de Texas 

Sección corporativa 
P.O. Box 13697 
Austin, Texas 78711-3697 

Teléfono: 512-463-5555 
Fax: 512-463-5709 

Para servicios de retransmisión marque 7-1-1 
WWW.SoS.state.tX.us 

    
Rolando B. Pablos 

Secretario de Estado 

Ref.: Documentos originales 

Estimado Señor o Señora: 

El certificado adjunto es un certificado original emitido por el Secretario de Estado. 

Los certificados originales emitidos por el Secretario de Estado se generan de manera electrónica. Por consiguiente, 

estos certificados originales son en blanco y negro sin sellos dorados o con relieve, y llevan la firma electrónica del 

Secretario de Estado designado. 

Si tiene alguna pregunta con respecto a este tema, sírvase llamarme al 512-463-5578. 

Muy atentamente, 

Hermalinda Aros 
Equipo de certificaciones 
Oficina del Secretario de Estado de Texas 

  

This document has been translated by/este documento ha sido traducido por: 

RICARDO FALCONI - SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTOR DEL ESPAÑOL AL INGLÉS 

/ ricardofalconi2gmail.com / Teléfono: 5934-6013746 /www.proz.com/translator/135975 

S/ NOTARÍA 
.5[/ VIGÉSIMA  



El Estado de Texas 

Rolando B. Pablos 
Sección corporativa Secretario de Estado 
P.O. Box 13697 

Austin, Texas 78711-3697 

  

Oficina del Secretario de Estado 

Certificado de Existencia 

El aquí firmante, como Secretario de Estado de Texas, certifica por la presente que el documento, Certificado de 
Existencia de VIP Universal Medical Insurance Group, LLC (número de expediente 801572367), una Compañía 
Nacional de Responsabilidad Limitada (LLC), fue presentado en este despacho el 27 de marzo de 2012. 

Se indica adicionalmente que el status de la entidad en Texas es “en existencia”. 

En fe de lo cual, he estampado mi firma en el presente 
de manera oficial y he hecho que se estampe en el mismo el 

Sello del Estado en mi despacho en Austin, Texas el 22 de marzo de 2017. 

Rolando B. Pablos 

Secretario de Estado    EL ESTADO DE TEXAS 

Visítenos en el Internet en http:/Avww.sos.state.tx.us/ 

Teléfono: (512) 463-5555 Fax: (512) 463-5709 Para servicios de retransmisión marque 7-1-1 

Preparado por: Hermalinda Aros TID: 10264 Documento: 723661430002 

    

This document has been translated by/este documento ha sido traducido por: 

RICARDO FALCONI — SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTOR DEL ESPAÑOL 

/ ricardofalconiOgmail.com / Teléfono: 5934-6013746 / www.proz.: 
VIGÉSIMA 
SEGUNDA



El Estado de Texas 

Rolando B. Pablos 
Sección corporativa Secretario de Estado 
P.O. Box 13697 

Austin, Texas 78711-3697 

  

Oficina del Secretario de Estado 

Solicitado para utilizarse en ECUADOR 
No para utilizarse dentro de los Estados Unidos de América. 
El propósito de la Apostilla es certificar la autenticidad de la firma del funcionario que firma el documento, la facultad en la 
cual ha actuado el funcionario que firma el documento y, cuando corresponda, la identidad del sello o estampa. 
  

  

APOSTILLA 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

2. Ha sido firmado por Rolando B. Pablos 

3. Quien actúa en facultad de Secretario de Estado 

4. Y lleva el sello/estampa de Estado de Texas 

CERTIFICADO 

5. En Austin, Texas 

6. El 22 de marzo, 2017 
. 

7. Por el Director, División Comercial y de Expedientes Públicos AT 1 EC 

8. Certificado No. C00017814 

  

9. Sello 10. Firma: 

Carmen Flores (Firma) 

  

  

  

Directora 

EL ESTADO DE TEXAS División Comercial y de Expedientes Públicos 
Para verificar esta Apostilla visite la página: http://direct.sos.stal Certificate Validatios 

Visítenos en el Internet en http:/Avww.sos.state. tx.us/ 

Teléfono: (512) 463-5555 Fax: (512) 463-5709 Para servicios de retransmisión e 7-1-1 

Preparado por: Hermalinda Aros TID: 10245 0 6 

  

    

This document has been translated by/este documento ha sido traducido por: 

RICARDO FALCONI — SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTOR DEL ESPAÑOL 

ricardofalconifOgmail.com / Teléfono: 5934-6013746 / www.pro 1d mail / Teléfono: / VIGÉSIMA 

SEGUNDA 

 



Guayaquil, April 11/2017 

AFFIDAVIT 

This is to certify that the attached documents translated from English to Spanish are an accurate representation of the 

documents received by this office. Documents contain a total of three (3) pages. 

1, RICARDO FALCONI DUEÑAS, with Identity Document No. 0908947328, declare hereby that | am the one who translated 

these documents, into Spanish, and that | am qualified to translate from English to Spanish. 

l attest the following: 

“To the best of my knowledge, the accompanying texts are a truthful and accurate translation of the specified 
documents.” 

Guayaquil, 11 de abril de 2017 

DECLARACIÓN JURAMENTADA 

Por medio de la presente se certifica que los documentos adjuntos, traducidos del inglés al español son una declaración 

correcta de los documentos recibidos por este despacho. Los documentos totalizan tres (3) páginas. 

Yo, RICARDO FALCONI DUEÑAS, con cédula de ciudadanía No. 0908947328, declaro por la presente que soy la persona 

quien tradujo estos documentos al español, y que estoy calificado para traducir del inglés al español. 

Declaro lo siguiente: 

“Que a mi leal sabey y entender, los documentos adjuntos son una traducción auténtica y correcta de los documentos 
especificados.” 

  

Ricardo Falconi 
¿nglish to Spanish Professiono' 
Translator/ATA Membership, 24306 

[7 NOTARIA 
VIGÉSIMA 
SEGUNDA  



Da QU 
Factura: 001-002-000015836 20170901022D00718 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20170901022D00718 

Ante mí, NOTARIO(A) DIANA SOFIA YUNES PINELA de la NOTARÍA VIGÉSIMA SEGUNDA , comparece(n) RICARDO 

PABLO FALCONI DUEÑAS portador(a) de CÉDULA 0908947328 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en SAMBORONDÓN, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) 

conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. 

GUAYAQUIL, a 20 DE ABRIL DEL 2017, (11:25). 

   R 
CÉDULA: 0908947328 

DO PABLO FALCONI DUEÑAS 
7 NOTARÍA 

VIGÉSIMA 
SEGUNDA 

  

NOTARÍA VIGÉSIMA SESUNDA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

 



  
 


